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FLEED load % spray & W\ o 72BN, IZER—-ORNEEZ ZBY OB TRIEATH LN TE
% (8% B (93EH% 3 John loaded hay onto the truck / 37T B #9584% 3 John loaded the truck with
hay), = OHGITHEFTRAE (locative alternation) & FEIEI T35, BT B BB X AR
ZHLLTHAVOND E, LIFLIEEWRIGREA T 5 Z EAEM I TV S (e.g. John is loaded
with talent), AT, 2D X 5 AFJGHT BRBEFEX L AT ORR AR G

BB TE VAL LTRDOLNDEZ &, LT, £hiE Matsumoto (1996) D5
{RA8ZE{LFHE (subjective-change expression) D—FETH B = L & EHET 5,

1. FL&IC
HEEOENFA load R smear 1L, ({EER—DOWNELZ @Y OEXTRETAZENTE D,

T OBRBITEATHEAHEE (locative alternation) & FREIL TV 2, LT, BEMW) (hay X paint)
W EREEIZ - QO AW EBEY ARIGEHES. ZREXIT 55T (the truck X the wall)
S BHIEBIZ 72 o TV DI R T HRYEEESC L 5,

(1) a.  John loaded hay onto the truck. (B3 Eh#) B HIFEHE 30)
b.  John loaded the truck with hay. (3% 7T B HIEEHES0)
2) a Jack smeared paint on the wall.
b.  Jack smeared the wall with paint.

BUORIEVNZ 812, BT E MBI AFNZ S TEDLNLS &, LITUIEERILE,E
A ZENEMEN TV A (Laffut and Davidse 2002), 7= & 2X, BIF load TW AU, RO

C AR, TEELARE BRSESEENE I ARAY—RE [BIHEZBREHAOILENE:
Subjective-change expression DELEMN ) (201343 A 23 A. BARLTFRY) ONFICNE - EIELRE L7
LOThHD, AEOYPEICHE Y, BENBEE ERAH) Lail—%E (FERKS) "o REH
Eﬁﬁﬁg’i’b‘ttb\tc £, BRNSAFR (BESBRFRERL). FREMK (RERRKFRTE
%), BEFHE GERKPERERE) L OFERVARTH >/, T LTEMRLLET S,
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&5 RBNEET B,

3 a Her voice was loaded with meaning.
b. Her eyes were loaded with tears.

C. John was loaded with talent.

ﬁmmirﬁﬁ@Fif%%fﬁoﬂHﬁﬁ@E WEREMRTZE > T ) TP a 3 F
HER W LW IEKETH D, —BNCEAFNZ S IIHREORRRELERT
M. (3) OFliE load NFETHEAALDRER LITE ALV E I RERTHRENTHD, K
BT, 20X 5 2RRESEFTENEE L BEFNSZ S 08 5O E TILHEAT
X 70V A OMEST (Goldberg 1995) & LT LD Z &, £ LT, i Matsumoto
(1996) DV HRAZEALRBAO—FETH D Z L 2 FRT D,

2. GRS

BETEERT, BXRBERGEO—RELE LT, e RSEEGR» ORI TS, ' 4
FENET TN, T D Z OO OBERNERIZFA— LV D i Tkl 2 L AR
Eh3 L5127 o7z, Pinker (1989) 1%, BEIHEREE X CIIBEMOBEBIZE SR ET
STWADIZE LT, BT EEEX CIRBMOREBEMICESN S TWDH EFERERL
fro ZOBITHERMRHRMADENEBZTELZITANLNTND, ZD XD REND

i, T XS REESHEIOFANS bHERBTEDTES D,

@ a What Bill did to the books was load them onto the truck.
b. ?What Bill did to the truck was load the books onto it. (Jackendoff 1990: 130)
(5) a  What Bill did to the truck was load it with the books.

=3

*What Bill did to the books was load the truck with them. (ibid.)

(4) OREMWE BB XIBEMICE S Y TRRRALOT, BEMEEEE T o8
HX L TBEMERHDHOIIX LT, %ﬁ%ﬁ%t?é&ﬂ“ﬂifiﬁﬁbo6w bt

VSETRARIY . TAEE LT () BEMEMPrORERLER~BHIED 2 L R TMEET (load 22
Y 2 BT b0, (b) HEEFNLOBRELERTHMEF (clear 2&) 2E8L LD, BEF (swarm 2 &) &
SLbLOOZFRHS, T05h, ARBTIR (2) KRELTHERT D, Z0F A TOFFELEIE. U
TOBFENRRND Z EBMON TS (BA 2001:105) ,

(i) #Y A% brush, dab, daub, plaster, rub, slather, smear, smudge, spread, streak

(i) FEH EIT: heap, pile, stack

(iii) F&iH: inject, spatter, splash, splatter, spray, sprinkle, squirt, scatter, sow, strew

(iv) FE¥iAZx: pack, cram, crowd, jam, stuff, wad

(v) FEFZiAZ: load, pack, stock
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. (5) DELFTEREE SUIBATICES A Y TRRRALROT, BEM T B2 EE
ETARUUNETBAVLILD,
FROLIBREVIHAN, BB EL TR TS Z bbb D 52, 2
SOETIIR LERERETIOICHNA Z LN TE, ZOEVTFEL L ofimh o8
ZBHMPEN DI BADEENE (Pinker DFFETVY S gestalt shift) (IZHRTDHLEX LN TWVD

3. WMEANMZE BB XE

FEEITIL, BEIRYZ S (verbal passive) & TEAFIRIAS S (adjectival passive) &5 &M

ZH»RH% (Huddleston and Pullum 2002; B£1L1 2009), ? BAFAIRISZ B IE, #ENE (T8
T ofmDNE NI HREAMET SO LT, BEAFNZHIZ, HREOHKR, HHE
WED LD REEIZH DO EMET D,

fFiL, WRLIELHLDOEWRICHLEND Z E13b DN, BEFANZE ORI () 175

B 5T HEMETE by 4 TEBRTH Z LIXTE AR (ii) be ESMT seem, remain 72 £ D
BENERTEE, REEFHLDELTRMNETHZLEBTED,

(6) a.  The window was broken. (BE£)
b.  The window was broken by vandals. (BiFiRI5Z &)
¢.  The window remained broken. (E & FHIZ &)
(Huddleston and Pullum 2002: 1439)

Levin and Rappaport (1986) 1%, BT ZEICE I 5 Z 2O X AR S TRV S
TUMTEBRNEINEBERL TS, BENL, PR L LEIBRDEZEIBEIILD
LHLIEEFANZEEZER L. [TADOKRE L’C@ﬁLI_?%ﬁé%%ETZD ZEMTED, 3

7 a The feathers remained stuffed in the pillows.
b. The pillow remained stuffed with feathers.  (Levin and Rappaport 1986: 650)

I ZETIER LEBAFANZH O TR, ROAPERLENTND EEWVE, £

: E L OFEEL (T8 »BFENIHEOLLZETHES LTIRATE Y, BEFNSZ SIXBEIITZS
TIFAVEZEX TS, =& 21X, Quirketal (1985) I KF &R T H % central passives, REEZ KT
2 5 % pseudo-passives & FECNXHI L TV'5, %72, Huddleston and Pullum (2002) %, FEEFHZH &9
AED 125 XEERNLBERTO LD LR_TVWS, AT Huddleston and Pullum ® & 3 IZEWE
BT IZE) LW RAFERAVWD,
S IBRAN AL . BEYMHEBFTOEL LMDLTNRKIT TWAEARIZ, B> THAFNZ %
SLNBNEIDICEIBEH B, & 2iE, suf DA, (Ta) DOBFMESOMBRTNEER T LR
Ranel s,

(i)  *The feathers remained stuffed. (Levin and Rappaport 1986: 636)
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DERZ BT 5 LT3 LDNCEEL TV, (Ta) IPEOME. (Tb) Ttk iER
WRTWBR, EHLLOEFHAD, B PEEHICHEDIAT & W) BITT 2{TABEE
T& 5, Lo L. Laffutand Davidse (2002) {Z COUBILD =1 — /XA TBAHE B O L% 7
NRHZET, LREEIRRD 8) DX RHMAANZTENEZHFETHZ LEEH LI
Lz, Z0HOFITIE, BATTDITHOEEE. HD2WITAZTOHLOEEET DI &M
T & 720 (Laffut and Davidse 2002: 197-198),

i3

@8 a An unidentified man lying twisted on the pavement, his face and chest smeared
with blood.
b. The courtroom was packed with reporters and spectators.
C. Houston was a man crammed with guilty knowledge.

e ZiE, (8a) THILEBHOERLHBMELIUIZR>TND ZERRINTNDH,
TAUEEEN SR ME B SR TIERY, E2. (8b) IBEEICRERERANTZS A
WHZEERLTWDEDN, ERPBEECAD L) IR LEER Iy, 8o itk
2—A M EWHI ABICROER L HDZEERLTWVAEN, TNEFHEDIALE W&
TT DT80 027 E S nE, BEREINRY, (8) DEIREITTIITADRERLL
T TR Bl REBCBMEZHE L TV ARHATHD Z &6, Laffut and Davidse 1.,
BT RS L ERANSZ A PEAE DI > TGAIKE, BWIENEZ 22801355
LTINS,

®) DEIRBUE, AFT77—DO—HETHDHLEZLNDLHE LR, AL 8) @
KEAPEYTHERE L TAZ 77 —BEEL TS AREEEZBE LW, L, K
2 (8) EEESTDOBAZ Ty —THDLEIRITRE, LITDO L) BREIDEBMEI
DWTEHBT D Z LIETERWIEAS I,

(9) a.  *Mary loaded meaning into her voice.

b. *Meaning was loaded into her voice.
C. *Mary loaded her voice with meaning.
d. Her voice was loaded with meaning. (=3a)

(10) a. *Mary loaded tears into her eyes.

A ATFRSZENERIEERSE T & BAIEE L k4, Huddleston and Pullum (2002) 1%, FEATHY
ZHOBRPEILL, ST HHEEC L BRI LHBEES R RoTLESZAEFET TV,
(i)  She’s bound to win.

(i) His days are numbered.
(iii) Are you related? (Huddleston and Pullum 2002: 1440)

LAL, 20X R ERIGEDO MR BED —>OBXTRERLE LZh, FUIEBICETSH
HBTHDHLEELXD,
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b. *Tears were loaded into her eyes.

C. *Mary loaded her eyes with tears.

d.  Her eyes were loaded with tears. (=3b)
(11) a. *Nature loaded talent into John.

b. *Talent was loaded into John.

¢. *Nature loaded John with talent. *

d.  John was loaded with talent. (=3c)

%tooib\%@%E%h%XTi%%Emaﬁi IXHET AREAVDEEANZHTH
STHEMET, Tz, BETENEE I TLREREEZFERITITALOLOLRE TR
RT3 LIETERVDOTHD, LEN-T, Z0X I ARREIL, HITENEERLEER
FOZHOMBEE LELETH, A2 77— L TEXTHLHATERWMUR RS S &
E2Z %, Goldberg (1995) X, #FBHEIZOWT, 2EDERSIERERLIIDOEIN L
PR TERVES, ZRITMEOE LR D LN D LR TWEAR, HEFE GBI L
TR FZ S DI A & o T2 HEER 72 5T Goldberg DEH HEXD—BTHHLEX L
NndEH5,

4, FEELELRRELTOBRBIANZS

IOESREFEEN, RITTHITANEESNR, B BERRELZRTRBLLEL
Fob, UTFIRRD LS WCEEFAXLE LSHTWAZ LiTh 3D, (122) & (12b) TiL, BB
WZEVRHDEDIEH D,

(12) a. John was loaded with talent. (=3¢)
b.  John was full of talent.

FORRICE 2 BITHT- - T, Matsumoto (1996) DIFAEZEILFEIR (subjective-change
expression) DA BT DI EBFHLEL B D, °

5 ZFERRENF TRV, endow THIUT e, d) LN THIRAZELLETAETH D, [V—=T A%
] X, AICTREREERIT D EWVIEROD endow 1220 T, NEMSZE] ERETITZLTWDA, BER
XOFNLET TS

(i) Nature endowed her with both a sound mind and a sound body.

(ii) She was endowed with both a sound mind and a sound body. (V—=7 REFOFEH F45R)
6 EIED subjective & W HEEIL T (B) | LREND T LA H D72, subjective-change expression 213

TEE (1) ZIeFR) LW EARBERZETHILLTES, L, BRFFTRT TIZ MEFEL]

PHORBEIETHEL LTHAVWLA TS D (cf BARERASEMNAS 2007). AT MAK
fb] EWSEERERATLIZLICLE,
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RABE R LT, HAHREIZONT, REEMALEIOFBRE LTHETHRETH
%, Matsumoto |Z. AKEDT A VEBBEEOERERIIL D AA, RELEFRIZLH
WHNBEFELTWS

(13) 2.  EoEWRL EAEDLTND

b. AR EAELTNWA, (Matsumoto 1996: 126)
(14 a. ZOEEBRIEIHILLZR-TND,

b. ERZEF oDVTWND, (ibid.: 124)

(13) IHBFEORERERETH D, BEolERADMBEEREDL D LWV I ELDRERL LTELT
W5, FRIZRLT, FRAEZEEERETHD (14) OB, ERICHBROBSLEOMBEIZE
BB o7 TixZendd, 3 TEEBH TP X I ELTWAHDTH D,

AR FE TV I B L IE, — AR RESCEHENRENLDEETH D, &k
i (142) 12, MEREIEANITTHELEVIFELFOMRELIZER LR 7272012, &
BOWGREZEMIB > THDHZ ENTRBEN TV S, Matsumoto (X, {RIEE(LRBIL
SN REEIIBE FH SN DZRANSOELE LTR LD LW ELFORBERI LD
DELESTNWS, (14a) 1T, FELFEPHBROBREZENTHHEE LTI AR, 2D
RV OX S RELRIBAFRLLIIRERLLIOTH D,

Matsumoto (1996: 148) 1%, ZiE CIHMEABL(ERBRUCHAANSZH BRI SN D Lik~T
W5, UTO LI REFBIZERTAHE. AREBECTLEETHEANLRUATE, LA
Hhol=DEHITFKRENDN, BAREBEOT A NMFIZHIEL TV ADOREEFRNZH TH
5,

15) AN (RITTWD / BT 53],
(16) The comer is {cut off / rounded off}.

HEDOHEFNZH ML ERE LTHVWSN 5 D725, John was loaded with talent
DEHIREADBLZOHBTHDHLEXDDOTIRRNVWES I Iy, BEOWREDN S OB L L
TOFIHEIL, John was full of talent D & 5 7eFERFSC & L~ TEE L FOFREICHT 5 ESME
REFEECLDIBEL Lo TVAHALEEZILND,
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EE, TOZEERBLUIZFEORKRRH D, LUTIZRS & 912 Longman Dictionary of
Contemporary English (LDOCE) X° Collins COBUILD Advanced Learner s English Dictionary
(COBUILD) (ZI3EhEA load, smear &1L, FAEFA & LT loaded. smeared DELIHD &
B, MBI, BFAREICIEERBRO R0 EE LT OBE®REVBBMEN TN S,
((a) BBFDEE. () P-cd BFOBEADES, () NEEADERB ICH-> TVEHILT
bb, THRIZEEIZLS, )

17y a load: to put a load of something on or into a vehicle; to put bullets into a gun, a
film into a camera etc
b. loaded: to be full of a particular quality, attitude etc, or contain a lot of
something, especially something bad

c.  Your paper’s loaded with spelling mistakes. (LDOCE % 3 i)’
(18) a. smear: If you smear a surface with an oily or sticky substance or smear the
substance onto the surface, you spread a layer of the substance over the surface.
b. smeared: If something is smeared, it has dirty or oily marks on it.
¢c.  The other child’s face was smeared with dirt. (COBUILD % 5 R)

5. KELREM

HTECik, $AT B EEHE S AR Z S TRV b & & OYRIRI 2 HTE 2 AL
FHRO—EE L THRADZEHFFERLIL, ZOLIZEZNE. BEOBEFLL OEN
LMATE S,

L, ZOXD RIERAAEL, I<KBET L ARTIRRNI RS,

19) a. John was loaded with talent. (=3c, 12a)
b.  His meals are packed with calories.
20) a. Her eyes were loaded with tears. (=3b)

b.  His face was smeared with blood.

Thad HEWBETH DL EBULNZON, T AR TIITHRBSHIEREN TS (EEE. John was loaded
with talent IZTEEMREREVTHWLNE EEZTIWES3), UL, HERELTD loaded IZfMH
MOBIFEOLRBHREVERE L TV ZoEmE» 2L BEbi b,
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FIFENLED BT TW3E (192) THAIUL, [NV a AIFRRERT D LV I FENRE
AZH oo TRV, ZTOBRTHINDOLIRBIAFBZINTNEDTHD,
(19b) LREFET, AREHI ) —ForBHIIa Y —2MIIoL 5 Z & TiER, 2
£V, (19 OHIIARLE R LEL LR TWAREMEZRL TR, 20X REEEE
BIZHToTALEDDOENH -T2 Z EEBIHRE Uiz, —JF. (20) TREEIER
B, BIZEREETRESCHICOAME LT AREZSH ET—HHERLOTHY,
M & 72> TV AIREBIZ A2 5 121%, BE OREN O EBRIZELRH 7= 2 LITREV 72
vy, 8

LL, Q0) IBEREE-THRLEENREES5TLEIRER, BEIZTNE LIz
WKINHTETCLESHEOWBICHANWSDThH- T, BEFANRT I 2. BAAHRR
BY O ORREHE L TODEDO TRV, Lizho T, EEICIIEENRT L 5 ik
HBEEZ > TOARWZLEL2LLT, HIErbEFhABEI o0 LI g2 FE LT
HEWHEIE (19) LERTHY, TOEKRTIE 20) bIBEMRAO—HETHLLEX
TENEA 5,

I 2T, BETAMESXOREFANZEICOVWTEER L TAL S, BFTBAEREIOR
BHZE L, BRANTRTITEOBRETHINED), —RORREMEENZ2BE LW
FBENOUTOL S IZHETE B,

1. SMEMEEXIREANZSE TR VbW D EEDRE

ST BT A Bk
A. The truck was loaded with hay. O — KR
B. Her eyes were loaded with tears. X — AR R
C. John was loaded with talent. X HE BN

IOXHIEETDLE, BOERII, ADKIRBEOBEFANTHE L CO LI RIEE
IEHEBDOPRIAIE TS Z LB bMb, Lizdo T, SEk- READOHIZ—IEIREE
KT HLOLIEFHMEEHAET LOOLEENREDOLND Z LiX, AREOSHIZE - TRIE
ERDDITTIERL, ADD CETCOEARRERBEDBHRINTWVWAEZLERLTWDS &

EE &R

8(19) & (20) DEVME, Carlson (1980) A3 3 fBA L~ )VifFE (individual-level predicate) & 35T L~ bk
7B (stage-level predicate) ODEVMIXIG LT3 & B 5, Carlson i%. John is intelligent O & 5 (ZHEE D
FRICER SN TITRY L2 B & B L~ John is available ® X 5 (ZFER OFALD 8 5 —HE AT D A
KO SLORIEERBE L~V EFFA TR L, ZHREOREL. £ETIREACEVEIIULD, Fe 2
BHRBPIIEBRIND,
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6. F&&H

AfaTid. BETHREER XA AFNZS THWOND & Th b OEMAHLE Y
TITRHBATERVMB OB RD I ENRH DT L. FRITRIEEERR L LTI AR
LT EEMm LIz, BETRZEHFROZOL S R\EL BT, WEKROMETIXRBI SN T
S bOTH Y., BEMW HEEERESC L BT B RGBS OBV AT 2 FH» Y 00D
LRdeEZLND,

SEED S Z L3 TERA o720, BEW BRIGEMCCHILRFINSERL T2 L3 H
5EH2THD,

(21) a.  Stars were scattered across the sky. (&4 B FUZEHESD)
b.  The sky was scattered with stars. (3ZFT H FFEHE)

(21) TEELLLETTDITHPBETE RV, BEW HBIFERCOIEEATREM I OV T
BB ZEHFREOM TLEIERDH DL I THY .| fHx OBFD LY MRS LE
A9, o REBHTHREEM SIS S BEFNZE OILEFINE 6N D 00 e v ) R
LB LT 5 2 R TERPoT, SHOMATERERD TNERLY,
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An Extended Use of Locative Alternation Verbs in English:
From the Viewpoint of Subjective-Change Expressions
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Abstract
In English, verbs including load and smear can occur in two alternate constructions with
essentially the same meaning (the locatum-as-object variant John loaded hay onto the truck / the
location-as-object variant John loaded the truck with hay); this phenomenon is known as the locative
alternation. It has been pointed out that the location-as-object variant sometimes extends its meaning
when used as adjectival passives (e.g. John was loaded with talent). The present paper argues that
the combination of location-as-object variants and adjectival passives can be recognized as a distinct

construction and that this is a kind of what Matsumoto (1996) calls subjective-change expression.

(D727 - T2V RREKRFERER/ B AR SR HITEER)
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